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Az igazi nemzeti politika.
Annyi mindenféle politikai mellék- 

tekinteteket kell előzőleg tisztáznunk, 
hogy Tisza István utolsó nyilatkozatai­
nak a dologi horderejűvel érdeme és 
jelentősége szerint ezúttal nem foglal­
kozhatunk. Hogy mit jelent a kétévi 
szolgálat társadalmilag, mit a honvéd­
ségnek tüzérséggel és műszaki csapa­
sokkal ellátása nemzeti szempontból, mik 
ezeknek az alapvető reformoknak kiha­
tásai honvédelmi, közjogi és közgazda- 
sági tekintetben, ha részletesen ezúttal 
ki nem fejtjük is, annyit konstatálnunk 
kell, hogy jelentőségüket a legszélsőbb 
optimizmussal sem lehet túlbecsülni.

A mai politikai helyzet azonban 
nem kedvez az objektiv vizsgálódásnak. 
Előtérbe tolják a hamis szempontokat s 
ennek következtében előtérbe kell tol­
nunk az igazi tanulságokat. A kérdés­
hez nem igen szóltak ma a pártok, de 
a közbeszólások föltártak körülbelül 
minden hamisságot, melyek annak élte­
két a kormány érdekeltsége rovására 
kisebbíteni fogja.

Az első, melyet különben Polónyi 
világosan ki is fejtett, hogy a nemzeti 
ajándék fejében nem fognak lemondani 
a nemzeti jogokról. Tessék belőle azt 
elleni, hogy a katonai reform, ha jó is, 
ha kedvező és örvendetes is, nem fogja 
leszerelni a mai obstrukciót.

Ez helyes, de éppen csak a gyanú­
sítás szempontjából nem volt fölösleges 
megmondani. A házszabályreform és a 
honvédség tüzérsége között valóban 
nincs összefüggés, de a kormány nem 
is akart ilyen összefüggést teremteni. 
Nagyon rosszul ismerné az ő ellenfeleit, 
ha föltette volna róluk, hogy egy nagy 
nemzeti előhaladás valami hatással le­
hetne rájuk. Az urak kissé túlbecsülik 
ellenállásuk jelentőségét: az ő kedvü­
kért, az ő kiengesztelésükre ilyen nagy 
fontosságú mii soha nem készül.

De azért valaminemü tanulság mé­
gis folyik belőle magára az obstrukcióra 
nézve. A legerősebb érvük (inkább dog­
májuk) mindig az, hogy nálunk az ob­
strukcióra mint a nemzeti haladásnak 
erőszakos, de hatékony tényezőjére 
okvetetlenül szükség van. Nos. ez a 
nagy nemzeti haladás függetlenül az 
ibstrukciótól tisztán a kormányzat müve 
sokkal radikálisabb, mint minden, amit 
obstvukcióval követeltek, mégis spon­
tán, senkitől sem forszimzottan került 
ki a kormánymunka műhelyéből, mint 
tisztán az uralkodó politika müve. Ha 
tehát valaha kormánya keié külső nyo­
mástól menten készült, bizonyára a két­

éves szolgálat és különösen a honvéd­
ségi tüzérség volt az.

Meg kell ebből érteni, hogy egy­
részt nem áll, hogy az obstrukcióban 
nemzeti biztosíték van. másrészt nem 
áll, hogy a kormánypolitika a normális 
többségi uralommal alkalmatlan a nem­
zeti politika előbbre vitelére.

Kitűnik, hogy az ötletszerűen 
támasztott ellenzéki követelések visz- 
szautasitása nem jelenti a nemzeti 
politika visszautasítását sem a közös 
hadügyi kormány, sem a korona ré­
széről .

Hogy pedig ez a nagy reform 
nemzeti ajándék, azaz ajándék a nem­
zetnek volna, azt éppen csak a Polo- 
nyiak mondhatják. Mi a nemzetnek ezt 
a kisebbítését, egy organikus törvény- 
alkotásnak nagylelkűség! tényre való 
visszavezetését a nemzeti politika 
szempontjából visszautasítjuk, Akár 
tüzérségi reform, akár más belső reform 
az alkotmányos faktorok , alkotmányos, 
felelősség mellett való működésének 
az eredménye s nem a korona érdeme, 
sem pedig a kormánynak valami külö­
nös heroizmusa nem olvasható bele, 
hogy a mikor lehetőség és szükség­
szerűség megkívánta ezeket a refor­
mokat, a kormány megcsinálta és a 
korona szankcionálta őket.

Való igaz, hogy az ellenzék a 
legtöbb nemzeti követelményt csak 
azért támasztja, hogy a kormány azo­
kat ne teljesíthesse. A múlt ülésen is 
nagyobb volt a megrökönyödés, hogy 
a kormánynak valami sikerült, mint az 
öröm, hogy a véderő szervezete nem­
zeti irányban hatalmas lépést tett előre. 
Azonban erre sem tekinthet a kormány, 
valamint jó értelemben sem számított 
a nagy eredmény hatására az obstruk- 
ciós bősöknél. Az a mai nap örvende­
tes epizódja volt csak az izmos szabad­
elvű nemzeti politikának, a nemzet 
tudomásul vette és minden hazafi 
örülhet neki. ma pedig ismét a ház- 
szabályreform lesz napirenden s itt is 
történni fog, a minek történnie kell.

Ő nagysága boldogtalan.
A férj : 'falúid ki, mit hoztam ?
(') nagysága: Semmit.
A férj: De igen, valamit, a minek na­

gyon fogsz örülni. ,
<") nagysága: En már semminek sem

örülök.
A férj: Ugyan drágám, olyan boldog­

talan vagy?
() nagysága: Még sokkal boldogta­

lanabb.
A férj: 'falán azért, mivel azt a zseb­

kendőt elvásárolták előled ?

(j nagysága: Törődöm is a zsebken^ 
dokkéi.

A férj (csüggedten) : Pedig éppen azo­
kat a zsebkendőket vettem meg. Nem hiszed 
milyen fáradtságba került.

Ó nagysága: Kár volt érte.
A férj: Akkor igazán nyugtalankodom. 

Mi bajod édes ?
nagysága: (sírva fakad) Hogy sze­

retnék meghalni.
A férj: Az istenért mi történt ?
Ő nagysága: Nincs már minek élnem, 

engem nem ért meg senki.
A férj : De édes, itt vagyok én 1
Ö nagysága : Te ? Te vagy az utolsó, a 

ki megérthetne engem.
A férj : Ez onnan van, hogy nem ve­

szel engem elég komolyan. — Annyira le- 
kicsinylesz ...

Ő nagysága : Nagyszerű! Én vagyok 
boldogtalan és ő panaszkodik !

A férj : Tévedsz, drágám, csak azt 
akai'tam mondani, ha méltatnál arra, hogy 
feltárnád előttem lelkedet, én meg tudnálak 
érteni,, " r

Ő nagysága (borúsan) : Sohasem akar­
tál megérteni, úgy élünk együtt, mint két 
idegen. Én voltaképpen egy idegen ember 
felesége vagyok.

A férj: Édes, rajtad áll, hogy ne le­
gyünk, idegenek.

Ő nagysága: Igen, rajtam áll! Úgy kell 
tennem, mint Nóra.

A férj : Tessék ? ,
0 nagysága: Azt se tudod, hogy ki­

csoda Nóra. Pedig együtt voltál velem a 
Nemzeti Színházban.

A férj: Vagy úgy ! Most már értem a 
boldogtalanságodat is. Tehát elhagynál 
engem ?

0 nagysága : El.
A férj : A gyereket is ?
Ő nagysága : Szívtelen, nyomorult vagy, 

most látom csak egész feketeségében lelke­
det. Hát nem látod, micsoda iszonyú lelki 
tusát vivők, hogy el kellene hagynom a 
gyereket is és nem bírom elhagyni?

A férj : De édes, hisz te nem vagy 
Nóra ?,

Ő nagysága (sírva és toporzékolva)': 
De igen, Nóra vagyok ! Yonásról-vonásra 
magamra ismertem benne.

A férj : Te nem ápoltál engem, te nem 
hamisítottál értem váltót . . .

ü nagysága: De hempergődzöttem a 
földön a gyerekkel, szopogattam a cukrot és 
jó kedvű vagyok és semmi gondom nincs 
és a háziorvosunk beteg.

A férj : Megdöbbentő hasonlatosság. 
Hát inkább ne hempergődzz a földön és fo­
gadjunk egészséges háziorvost.

() nagysága : Ez az, látod! És csak 
báb és játékszer vagyok neked, egy nagy 
gyerek, a kit nem veszel komolyan, kine­
vetsz és lekicsinyitsz, — hát nem elég, hogy 
boldogtalan vagyok ?

A férj : Nézd, drágám, inkább nézzünk 
meg egy másik darabot, a melyben szintén 
magadra ismersz.

() nagysága: Vsak Nóra az, itt ismer­
tem magamra. Nem is tudom, hogy az az 
Ibsen honnan ismer engem.

A férj : De mégis, tegyünk próbát, 
menjünk el például a Napkeleti királykis- 
asszonyhoz.
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Ő nagysága: Ó, ahhoz nem hason
litok.

A férj : Már hogyne, szakasztott olyan 
mint te.

0 nagysága: O a legszebb nő a 
földön.

A férj : Hát ez nem hasonlatosság r 
O nagysága: Gondolod ?
A rérj : De mennyire 1 
O nagysága : Es elhoztad a zsebken-

Napi hírek.
— Az államvasutak reformját el­

halasztják. Az allamvasutak adminisztrá­
ciójának decentrálicióját, valamint az üzlet­
vezetőségeknek tervbe vett szaporítását, mint 
egy kőnyomatos jelenti, bizonytalan időre 
elhalasztották. A kereskedelmi miniszter 
ugyanis az e tárgyban folytatott előtanul­
mányok sorrán arra a meggyőződésre jutott, 
hogy a tervezett reformok csak a kiadáso­
kat növelnék, a bevételeket pedig nem gya­
rapítanák, már pedig az államháztartás 
egyensúlyára való tekintettel újabb terhek­
kel a kormány nem állhat elő. A kereske­
delmi minisztériumban most főleg a motor­
üzem behozatalával foglalkoznak, mert ez­
zel jelentékeny megtakarítások lesznek elér­
hetők.

— Megsemmisített közgyűlés A
budapesti kereskedelmi és váltótörvényszék 
döntése napokban érkezett le a Leánykihá- 
zasitó egylet ügyében. A szövetkezet tagjai 
ugyanis mintegy két hónappal ezelőtt értekez­
letet tartottak, hogy veszélyeztetett érdekei 
két az egylet igazgatóságával szemben meg­
védjék. A szövetkezet gyülésező tagjai ugyanis 
konstalálták hogy az igazgatóság kebelében 
óriási vi-szaélések dúlnak. E visszaélések 
meggátlására bizottságot választottak, mely­
nek kötelességévé tették, hogy az igazgató­
ság ellen indítsanak keresetet a kereskedelmi 
és váltótörvényszéknél az iránt hogy az 
igazgatóságot tegyék vagyonilag felelőssé 
de különösen az eddig tartott közgyűlése­
kéi!— mivel azoktörvény és szabályellenesek 
— semmisítse meg.

A tagok megbízásából dr, Lázár Már 
ton fővárosi ügyvéd terjedelmes beadványt 
intézett a kereskedelmi törvényszékhez, mely 
ben elpanaszolják a tagok, hogy a szövetke­
zet igazgatósága, a törvény tilalma, dacára, 
házakba fektetni a díjtartalékot. Am ettől 
eltekintve! a hazakra kölcsönt vesz fel és 
fizet öt százalékot csak azért, hogy az inté­
zeti vagyont nagynak tüntesse fel. A házak - 
ba pedig az igazgatók vejeit, sógorát a roko­
nait helyezik el. A tiszta nyereség 3 száza­
lékát az igazgat ság maga vágja zsebre, dacára 
annak hogy m-r éveken keresztül több 
százezerkorona defici tel dolgozik.

A kereskedelmi és váltótörvényszék 
helyt adott a keresetnek, amennyiben 
400-0—1904. sz. végzésében megsemmisi 
tette az 1904 évi közgyűlést és utasította az 
igazgatóságot, hogy harmb c napon belül uj 
közgyűlést hívjon egy bel. Egyúttal felszólítja 
az igazgatóságot, hogy mérlegében mutassa 
ki most hiányzó 200 ezer korona biztosítéki 
alapot és 1 erjesszen be részletes kimutatást 
úgy a bevételről, mint a kiadásról.

Egyben az igazgatóságot nyilatkozatra 
hívta fel arra nézve, vájjon igaz e az, hogy 
dacára a törvény egy régebbi, megsemmisítő • 
határozatának — foglalkozik e az egylet 
életbiztosítással?

Minthogy ez a szövetkezet Debrecenben 
is működik, a tagok érdekében szügségésnek 
tartóztuk a fentiek elmondását.

— Úti emlékek. E címmel a Csö­
kön ai-nyo mdában egy igen érdekes könyv 
jelent meg, szerzője városunk szülötte Dr. 
Tóth László. A könyv szerzője a múlt évben 
nagy európai körutat tett, Spanyol, Portu- . 
gál, Francia, Olasz, Svájc, Angol, Hollandia, 
Belgium, Németország, Svéd, Finn, Orosz, 
Románia, Szerbia, Bulgária, Török és Görög 
országokban, szóval egy jó darab világot 
látott a szerző, a mi neki úgy volt lehetsé­
ges, hogy nemcsak az európai, de még a 
keleti nyelveket is tökéletesen beszéli. Ajánl­
juk a könyvet az ut leírások iránt érdeklődő 
közönség figyelmébe, ára 2 korona.

— Az iparos és segédje közötti mun­
kaviszony. Az iparos és segédje közötti a 
munkaviszony megsziin été séből eredő kárté­
rítési követelés elintézése első sorban az 
iparhatóság elé tartozik még akkor is, ha a 
segéd javadalmazása jutalékban állapittatik 
meg, e tekintetben közömbös lévén, hogy a

Nyáréji álom.
(Dán elbeszélés.)

Nyár közepe volt, de az cső azért csak 
úgy szakadt, s elárasztotta az utcákat.

A portással a koppenhágai *** szál­
loda előcsarnokában álltam.

— Ma nem kell vendégeket várnunk — 
mondá a portás. — Szerencse, hogy a hotel 
már megtelt.

A portás tapasztalt férfiú volt, a ki 
egész életét azzal töltötte el, hogy ősszel 
levonult Nizzába, leült a Hotel des Princes 
portási trónusába, tavaszkor pedig vissza­
ment északra, hogy a Sund valamelyik für­
dőhelyén hasonló székben töltse el az idejét. 
Nemcsak az utazóládákat, de a tulajdonosait 
is taksálni szokta s az emberekkel nemcsak 
a borravaló szerint, de a saját titkos mér­
téke szerint bánt.

Láttuk az üres vendéglői omnibuszt a 
fasoron át jönni, s a portás már befordult a 
fülkéjébe, mikor rászóltam.

— Portás, jött valaki.
S egy fiatal párt láttunk, mely félén­

ken húzódott egymáshoz a kocsiban, mint 
két madár a fészekben.

Fönt a bakon nagyon kicsinyke pod- 
gyász hevert. Kiszálltak. A férfi magas, 
karcsú, sötét szemű volt, esőköpenyben. Az 
asszony muszlinruhában, köpeny nélkül, bá­
josan zavart arccal.

A férfi németül kérdezte :
— Kaphatunk szobát ?
— Igen — mondá a postás.
— Egy éjszakára ? kérdezte halkan,

miközben szemügyre vette az előcsarnok fő­
lépcsőjének aranyos karfáját, 

igen.
— De fönt.
— Igen — mondá a portás.
— Legfölül — mondá halkan az asz- 

szony s zavarában semerre sem mert tekin­
teni.

— Igen — mondá a portás.
A fiatal pár még vonakodott s félénk 

tekintetet vetett a szőnyegekre.
— Azután mibe kerül egy szoba . . . 

egy éjszakára ? — kérdé a férfi hirtelen el­
határozással.

-— Hat koronába.
— Hat koronába ? — kérdezte száját 

eltátva.
— Igenis — mondá a portás, oly jó­

ságos tekintettel mérlegelve őket, mint egy 
nagybácsi.

A férfi vonakodott egy pillanatig.
Az asszony azonban * halkan, kérőleg 

hajolt hozzá :
— Maradjunk itt Friedrich, oly szép itt. 

Nem bánom, maradjunk.
A kis podgyászt fölvitték a széles, ki­

rályi lépcsőkön, s a fiatal pár karonfogva 
követte.

A portás, ki még mindig azzal a te­
kintettel nézett utánuk, halkan mormolá:

— Nászutazók.
Mikor lejöttek a bejelentő cédulával, 

leolvastam róla, hogy egy tanár s a felesége.
Egy kosárszékben ültem az előcsarnok­

ban, mikor a fiatal pár ismét lejött a lépcsőn.
Az asszonynak olyan félig főkötő,
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követelés összege csak elszámolás utján ha­
tározható meg.

— Nők az alkotmányban. Néhány 
ellenzéki képviselő a függetlenségi párt leg­
utóbbi értekezletén bejelentető1 hegy határo­
zati javaslatot terjeszt a Ház elé, a melyben 
kérni fogja a szavazati jognak a nőkre való 
kiterjesztését is. Az eszme csak nálunk uj. 
Fölvetődött a külföldön számtalanszor és 
vissza-visszatórt időközönkint, mint a női 
mozgalomnak legnagyobb követelménye. Tisz­
telet a tervezőknek, a kik nálunk a nők jo­
gait ily módon az alkotmányban is érvénye­
síteni akarják. Meg vagyunk győződve, hogy 
sem az idők, sem pedig a viszonyok nem 
alkalmasak arra, hogy ilyen eszme most 
megvalósulhasson. Amikor nálunk a diák­
kisasszonyokat nem akarják az egyetemre 
bocsátani, csak bizonyos feltételek alatt, 
akkor a kormány aligha lesz hajlandó a 
nőknek ilyen messzire kiterjedő jogokat 
adni. Mindenesetre azonban érdekes lesz, ha 
a Házban vita fejlődik a nőkről és a női 
jogokról. Az eszmét, a melyek ott el fognak 
hangzani, föltétlenül alkalmasak lesznek a 
női kérdést valamivel előbbre vinni.

-- Megőrült nyomdászsegéd. Egy
régi, tönkrement úri család sarja vonult be 
tegnap az élő halottak országába. Récsev 
Gusztáv betűszedő, Récsey István volt nyí­
regyházi földbirtokos, 22 esztendős fia, teg­
nap délután megőrült és szüleinek Pereces­
utca 18. sz. alatti lakásán dühöngeni kezdett, 
úgy hogy Dr. Szalay Béla hatósági orvos 
intézkedésére be kellett szállítani az elme- 
osztályba. Récsey Gusztáv már régóta exal- 
tált természetű volt, monológizált magában 
és folyton egy szőke leányról ábrándozott. 
Tegnap reggel 8 órakor kiugrott ágyából és 
kikergette az ablakon keresztül az egész 
családját, azután bezárkózott a szobába, el­
torlaszolta az ajtót, letérdelt és imádkozott. 
Majd ordításba tört ki :

— Én vagyok a trónörökös, koronázza­
nak meg, mert meghalt a király!

Egy szentkópet szorongatott a kezében 
és folyton csókolgatta :

— Fiz az én mátkám, az indiai királynő!
Végre délután a rendőrség segélyét vette

félig kámzsa volt a fején, a milyenben reg­
gel a lányok szoktak szaladni az üzletbe.

Egyre esett az eső. Kinéztek a szakadó 
esőbe.

Az asszonyka odasimult az urához s 
megszólalt :

-— Azért, csak menjünk. Hamlet sírját 
meg kell néznünk. S nem baj az, F^riedrich, 
ha esik is — mondá sugárzó arccal föl­
nézve rá.

S a szakadó esőben egy ernyő alatt 
elmentek a dán királyfi sírját megnézni. A 
portás utánuk nézett.

— Miért hoznék őket zavarba azzal, 
hogy kocsit ajánlunk nekik? — mormolá 
magában.

Más utón én is kimentem az esőben 
ahhoz e kőrakáshoz, melyet Hamlet sírjának 
tartanak.

A fiatal pár már odaért.
Egy esernyő alól bámulták a nedves 

köveket.
— Milyen érdekes! mondá az asszony.
Hazamentem, otthagytam őket. De 

egész nap. akármikor emeltem föl fejemet a 
munkámról, egyre egy fiatal párt láttam az 
esernyő alatt egymáshoz simulni. A tanárt 
és a feleségét. S ilyenkor azt kívántam, — 
hiába, szentimentális az ember, — hogy 
bárcsak a jó Isten pár órára napfényt kül­
dene, már csak a fiatal pár kedvéért is. S 
tényleg: az eső elállt. Egy óráig sütött a 
nap a parkban s a tenger oly kék volt, »

, milyennek csak álmában látja az ember. A 
j hogy föltekintek erkélyemről, azt látom,
1 hogy az asszonyka a nedves fii vön át az



igénybe a család és két markos rendőr segít­
ségével beszállították a közkórházba.

Hentesek sérelmei. A hentesek két I 
sérelmük dolgában keresték meg orvoslásért • 
ta anácsot. Kérik először a konzumvásártér 
ügyének sürgős elintézését. Másodsorban 
pedig azt, hogy helyezze a város hatályon 
kívül azt az újabb rendelelet, mely a serté­
sek behozatalát időhöz köti. Maradjon meg 
a régi rend, mely szerint darabokra' szól az 
engedély s ennek tartama alatt bármikor s 
akárhány részletben történhetik a szállítás.

— Iparosok társasvacsorája. Teg­
nap este tartotta meg a debreceni iparoskor 
cvenkint tartani szokott társas vacsoráját 
mely várakozáson felül sikerült. Az „Arany 
Bika" díszterme — teljesen megtelt a va­
csora alatt előkelő iparosokkal és családjuk­
kal. A vacsora során sok, nagyon sok fel- 
köszöntö hangzott el éltetvén a munkát és a 
tisztes ipart. ^ Később anynyira felhágott, 
a kedv hogj táncra perdült a fiatalság és Kiss 
Gyula bandájának hangja mellett a késő éj­
szakáig járták a ropogós csárdást.

— A közösezredek ólelmiszerszálli-
toi. A helyben állomásozó császári és királyi 
helyőrség élelmezési bizottsága szombaton 
tartotta meg árlejtését a Pavillon-laktanyá- 
ban, az 190o évben szállítandó élelmisze­
rekre vonatkozolag. Májer .Jenő fűszer és 
gyarmatáruk, Németi János zsir, Gyarmati 
János hús, Friedmann Lipót főzelékek szál­
lítását kapták meg. A honvédezredeknél ma 
lesz az árlejtés.

.! ~" Halálozások. Debrecenben a követ­
kezők haltak meg : Takács Sarolta izr. 17 
éves, Bernát Miklósné Baróti Ágnes ev. ref. 
44 éves, özv. Tóth Andrásné Juhász Juliánná 
ev. rei. 79 éves, Fürst Sándor izr. 11 éves, 
Rirki Gábor ev. ref. 22 éves.

T " Népesedés. Az elmúlt héten szüle- 
tett Debrecenben 17 leány s 26 fiú, összesen 
48. Azalatt az idő alatt elhunytak 40-en. A 
múlt heti természetes szaporodás tehát 3.

Házasságok. Az elmúlt héten há­
zasságot kötött az alábbi 22 pár : Szabó La­
jos Zelena Anna, Fráter József — Do­
lgán Izabella, Mónus József — Vig Róza 
Luczi István — Uj Erzsébet, Arany Sándor 
,, Halasi Juliánná, Pásti István — Czakó 
Erzsébet, Bődi Sándor — Papp Zsófia, Sza­
kács János — Tóth Eszter, Lőrinez József 
í>zabó Mária, liagdács János ■— Süvöltő«

Eszter, Szabó Sándor — Török Eszter, Ador­
ján Dezső — Lusztig Mária, Nády Márton 
— Seres Eszter, Hajzer Bálint— Dobó 
Mária, Vras Ferenc — Berki Erzsébet, Kun 
Jozseí — Andirkő Juliánná, Király János — 
Szűcs Zsuzsanna, Plinelicz Milán Eisen- 
mann Margit, Rőzenberg Lipót — Vachs- 
berger Maliid, Károlyi István — Szántó Ju­
lianna, Csetreki Károly — Szepesi Eszter, 
Lsonka Ferenc — Leskó Katalin.

~ ®UeSyz68©k. A debreceni állami 
anyakönyvi hivatalnál a múlt héten kihirde­
ti^01 jelentkeztek : Kiss András Hor- 
vátb rionával, Nagy Gábor Sándor Juliánná- 
val, Bőr Péter Nagy Rózával, Nagy Sándor 
-unon Gizellával, Nagy Károly Czebe Má- 
riaya ’ c, Kovács Antal Lénárt .Juliánnával, 
‘Ái / bar?dor Szegedi Eszterrel, Rebelant 
Viktor Miklós Juliánnával, Nőzner Ernő 
riimon Gizellával, Szabó Imre Bota Julián- 
navai; Gzirják Sándor Gyarmati Erzsébettel, 
bzabo Gabor Baranyi Rózával, Dorkó Ger- 
ge y Horváth Rózával, Szabó János Sipos 
Asuzsánnával. Összesen 14 pár.
p ,. x LETZTER JÓZSEF fényképészeti 
festészeti és fényképnagyitás; műterme Piáé­
in .44• dr- Ujfalussy-ház. Állandó fénykép- 
Kialtitas a műterem kapubejáratánál levő ki­
rakatban.
rí -.X gyakorlott varróleányok azonnal 
lelvetetnek Zndor Lajos nőiruha készítési 
mutermeben.

Az Arany Bika kávéházban minden este cigányzene

~ s ZINHAZ~
* Vén leányok. (Bemutató előadás.) 

liar ne, az Egyenlőség szerzője, fantasztikus 
írói egyéniség. Tarka, sőt groteszk lehet az 
o egész lelkivilága, s ő maga elég bátor 
ahhoz, hogy gondolkozásának ezt az izgató 
sokszor visszás tükörképét odamutassa a 
nyilvánosság elé is. A vén kisasszonyok ti­
tokzatos, _ csöndesen hullámzó lelkének húr­
jait például senki ember nem merte eddig 
megérinteni, Barrie pedig teljes erővel csap 
reá erre a kopottas, ódon hangszerre. Hogy 
a dallam, mely előhangzik, zűrzavaros és 
disszonáns, azon ne csodálkozzék senki. In­
kább csodálja meg ennek a nagy fantasz­
tának a gyönyörű beszéltetését/ amelynek 
Wilde Oszkár után ő a legnagyobb mes­
tere.

Az idősebbik vénleány már lemondot
___________________________ t,

Ophélia-forráshoz igyekszik s a hugv odaér 
fo húzott szoknyával (gyönyörű lábai voltak), 
•elkezd kiáltozni:

— Friedrich! Friedrich!
férje utánament s most ketten szem­

léllek azt a forrást, melyet a fürdőigazgató- 
saS minden vasárnap megereszt, hogy 
csurogjon.

A ha tál pár egymás mellett állt s a 
<•;.»a.^T nézve clandalogtak Ophelia szerelmi 

legendáján.
Mikor elkövetkezett az ebéd ideje, meg­

tol zz Ak magukat az asztal legsarkában, az 
aranyos szélű ajtófüggönyök mellett.

Lassan ettek, koccintottak, ismét ettek, 
vontatva, mintha attól féltek volna, hogy 
ennek a tündééi állapotnak csakhamar 
vege szakad.

Ismertem a karmestert, odamentem 
íozza s megkértem, hogy a „szerelem halá- 
a .látszassa a Trisztán és Izoldá-ból.

Isten ments — monda a karmester, 
zenének csak nem fogunk Wagnert 

Játszani.
. . Tegye meg kérem, sohasem lehet 
fiam, hogy kinek okozunk vele örömet.
nt.- Nemsokára fölzendült a nászinduló a 

álom-ból. Az étterem üvegfalán kc- 
jesztíi] megfigyeltem őket. Egymásra moso­
da* s mélyen egymás szemébe néztek.
• rikor a férfi fölemelte a poharát, úgy resz- 
Kotett a keze, hogy egy kis bort kiöntött 
oelőle.

Köröskörül tányérok suhogtak, közönvös 
I emberek közönyös tárgyakról beszélgettek 

mert a tömeg a nászindulót vágj’ nem hal­
lotta vagy már elfelejtette. A fiatal asszonv 

j hirtelen a virágváza fölé hajolt, kihúzott 
belőle egy szászorszépet s a tanár ur ka­
bátjának a gomblyukába tűzte.

Kint ismét esett. A szürke ködbe bo­
rult svéd partokat alig lehetett fölismerni. 
Este a sétatér egészen ki volt halva. Csak 
ketten álltak kint az esőben s átnéztek a 
kivilágított Helsingforgba. Azután ők is be­
mentek az előcsarnokba, hol suhogó ruhájú 
hölgj ek ásítottak el az időt. Az asszonyka 
halkan mondá férjének:

— Mily szép itt, Friedrich.
Azután méghalkabban hozzátette:
—, Mennyire köszönöm nekedi
Másnap reggel, mikor a postámért men­

tem, ismét előáll a szállodai omnibusz. Ismét 
esett. A háziszolga lehozta a kis podászt.
I tána ment a tanár és a felesége. A nortás 
seholsem volt látható. 1

A fiatal pár beült a kocsiba s elhajta­
tott. Mikor eltűntek, a portás előjött.

Isten tudja, micsoda kihalt pusztaságba 
utaznak most — mondá utánuk nézve.

Ki tudja? — mondám, kitekintve az
esőbe.

Hja bizonj’, minden álom rövid idei» 
tart — mondá a portás.

a mindenlányok ábrándjáról: nem akar férj­
hez menni. Csak azt a napot szeretné elérni, 
mikor húga, a fiatalabb vénleány oltár elé 
lép. Nos, Fibi (Phoebe) kisasszonj’csakugyan 
asszony lesz, még pedig úgy, hogy nehány 
napra egy ismeretien fiatal leány szerepét 
játsza Brwn kapitány előtt, aki ezen a 
furcsa módon jut tudatára annak, hogy szereti, 
nagyon szereti a fiatal leány idősebb hason­
mását. Elégedjenek meg önök a mesének e 
vézna vázával, amely köré Barrie a mese­
szövés legcsillógóbb köntésót rakta le.

Egészben véve jónak mondható az elő­
adás. [iahneI Aranka nemes egyszerűséggel 
s igazán művészi természetességgel szögezte 
le a rokonszenves vénkisasszonj’ jellemét. 
Akik rajta kívül szóhoz jutnak : Jeszenszky ne, 
Ebergényiné, Palágyi és Iványi, mind jók 
voltak. Halász Alfréd is, a társulat legújabb 
s legfiatalabb tagja, megérdemli, hogy a jó 
szereplők közé jegyezzük a nevét.

TÁVIRATOK.
A király vadászata.

Gödöllő, now 13. Tegnap az isa- 
szegi fenyvesben volt hajtóvadászat, 
amelyben ő felsége, Lipót bajor herceg, 
József Ágost kir. herceg és a kiséret 
vett részt. Terítékre került 44 külön­
féle vad. József Ágost és Auguszta 
főhercegnő tegnap este 8 órakor auto­
mobilon visszatértek Budapestre. Ö 
felsége holnap reggel 5 óra 30 perc­
kor Budapesté utazik, honnan délután. 
5 órakor tér ismét vissza Gödöllőre.

Japán-orosz háború.
Mukden, nov. 13. Reggel óta erős ágv-u- 

tüz a jobbszárnyon. Azt hiszik azonban, 
hogy a japánok előnyomulása semmiesetre 
sem várliató.
Rákóczi hamvainak hazaszállítása.

Miskolc, nov. 13. Az itteni szabadelvű 
párt nagyválasztmánya ma délelőtt Liech­
tenstein József elnöklete alatt tartott ülésé­
ben elhatározta, hogj’ Rákóczi hamvainak 
hazaszállításához testületileg megjelenik Kas­
sán, hogj- részt vegyen az ünnepségeken. 
Egyben felhívja a párt összes tagjait," hogy 
csatlakozzanak a küldöttséghez, hogy az. 
minél impozánsabb legyen. A folyó ügyek 
elintézése után egyhangú lelkesedéssel elfo­
gadták dr. Markó László indítványát és el­
határozták, hogy a miniszterelnöknek távirati­
lag tudomására adják, hogy a párt helyesli 
a miniszterelnöknek azt az elhatározását, 
hogy a házszabályok revíziója által az igaz. 
parlameutárizmust elvét helj’reállitsa, hogy 
a legális többség alkotmányos működése le­
hetőve tétessék és hazafias örömének ad ki­
fejezést a felett, hogy a miniszterelnök tel­
jesítette a nemzet óhajait, araikor a honvéd­
séget tüzérséggel szerelik fel és behozzák a 
két éves katonai szolgálatot.

női ruhaszövetek
Blouse selymek 

fó ITlanellek $ 
Velezek jgj

raktárra érkeztek
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AGYAR Megjelent az első torosat Tartalma:
Csiky Gergely: Az Atlasz család. Illusztrálta Neogrády Antal 
B. Kemény Zsigmond: A rajongók. Kőt köt. Illusztr. R. Hirsch Neil» 
Páltfy Albert: Esztike kisasszony proiesszora. Illusztr. Márk Lams 
Vadnai Károly: A kiatündér. Illusztrálta Nagy Sándor. 1

REGÉNYÍRÓK.
A legértékesebb magyar regények

egyöntetű képes kiadása hatvan kötetben.

MIKSZÁTH KALMAN
a ki a nagy vallalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellemrajzát»

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
A bevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar iroda­
lom ötvennégy kiváló alkotását — öleli fel.

Baksay Sándor 
Beniekyné Bajza Lenke 
Beöthy László 
Beöthy Zsolt 
Bródy Sándor 
Csiky Gergely 
Degré Alajos

Dóéi Lajos 
B. Eötvös József 
Fáy András 
Gaál József 
Gárdonyi Géza 
Gyulai Pál 
Hercegh Ferenc

Iványi Ödön 
Jókai Mór 
B. Józsika Miklós 
Justh Zsigmond 
B. Kemény Zsigmond 
Kuthy Lajos 
Mikszáth Kálmán

Nagy Ignác Tolnai Lajos
Pálffy Albert Vadnai Károly
B. Podmaoicky Frigyes Vas Gereben 
Pulszky Ferenc Verseghy Ferenc
Rákosi Jenő Werner Gyula
Rákosi Viktor Wohl Stefanie
Toldy István

N

aa

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztrációival.

Mindössze ezer illusztráció külön díszes mümellékletek formájában*
Tiszta, szép metszésű, könnyen olvasható betűk. Finom, famentes papiros.

Diszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.
> MEGRENDELŐ-JEGY. A 1\/T , . , .

A „Magyar Regényírók“
mind n müveit magyar úri család örökbecsű 
könyvtára. A hatvan kötet félevenként öt köte­
tes sorozatokban jelenik meg. Az első öt kötet 
most hagyta el a sajtót.

A 60 kötet ára előkelő kötésben 300 kor. 
Törleszthető liavi koronás részletek­
ben is. Megrendelhető a mellékelt rendelő-jegy 
felhasznalasaval bármely könyvkereskedés utján 

- Részletes prospektust kívánatra készségei 
küld a kiadó intézet.

■A ....-.............. ............................................................  cégtől
ezennel megrendelem a

„MAGYAR REGÉNYÍRÓK“
cincii gyűjteményei vállalat hatvan kötetét, vászonkölésben 300 kor.-ért

a) négy koronás havi részletfizetés mellett,
b) félévenként fizetendő 25 kor. utánvét mellett.

A nem kívánt módozat törlendő.
Tudomásul veszem, hogy a feijti műből 1304. szeptember hótél kezdve 
félévenként egy-egy 5 kötetből álló sorozat jelenik meg. A részletek az
*lső szállítástól kezdve minden hó 1-én a fenti cégnél ............................
fizetendők be mindaddig, mig a mü teljes vételára kiegyenlítve nincs. 
A részletek be nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény meg 
szűnik es a teljes vételár esedékessé válik. Az első részlet utáaveendő.

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

Lakhely és kelet:
Név és állás: Franklin- Társulat

niflpynr irodalmi Intenél é# könyvnyomda

Dehnten, nyomatott 1Ä0 J^Ief kőnyTH^Bp^


